
DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2015/201529]

2. MÄRZ 2015 — Dekret zur Zustimmung zu dem Protokoll zur Änderung des am 25. Mai 2004 in Athen
unterzeichneten Abkommens zwischen dem Königreich Belgien und der Hellenischen Republik zur
Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur Verhinderung der Steuervermeidung auf dem Gebiet der Steuern
vom Einkommen, geschehen zu Brüssel am 16. März 2010 (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Protokoll zur Änderung des am 25. Mai 2004 in Athen unterzeichneten Abkommens
zwischen dem Königreich Belgien und der Hellenischen Republik zur Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur
Verhinderung der Steuervermeidung auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen, geschehen zu Brüssel am
16. März 2010, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 2. März 2015

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

Frau I. WEYKMANS
Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

A. ANTONIADIS
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2014-2015
Nummeriertes Dokument: 43 (2014-2015) Nr. 1 Dekretentwurf.
Ausführlicher Bericht: 2. März 2015 - Nr. 11 Diskussion und Abstimmung.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2015/201529]

2 MARS 2015. — Décret portant assentiment au Protocole signé à Bruxelles le 16 mars 2010 modifiant la Convention
entre le Royaume de Belgique et la République hellénique tendant à éviter la double imposition et à prévenir
l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu, signée à Athènes le 25 mai 2004 (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Le Protocole signé à Bruxelles le 16 mars 2010 modifiant la Convention entre le Royaume de

Belgique et la République hellénique tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière
d’impôts sur le revenu, signée à Athènes le 25 mai 2004, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 2 mars 2015.

O. PAASCH,
Le Ministre-Président

Mme I. WEYKMANS,
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

A. ANTONIADIS,
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

H. MOLLERS,
Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique

Note

Session 2014-2015.
Document parlementaire : 43 (2014-2015), no 1. Projet de décret.
Compte rendu intégral : 2 mars 2015, no 11. Discussion et vote.

20040 MONITEUR BELGE — 01.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2015/201529]
2 MAART 2015. — Decreet houdende instemming met het Protocol, gedaan te Brussel op 16 maart 2010, tot

wijziging van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Helleense Republiek tot het vermijden van
dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen,
ondertekend te Athene op 25 mei 2004 (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Het Protocol, gedaan te Brussel op 16 maart 2010, tot wijziging van de Overeenkomst tussen het

Koninkrijk België en de Helleense Republiek tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het
ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen, ondertekend te Athene op 25 mei 2004, zal volkomen
gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Eupen, 2 maart 2015.

O. PAASCH,
De Minister-President

Mevr. I. WEYKMANS,
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS,
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS,
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2014-2015.
Parlementair stuk : 43 (2014-2015), nr. 1. Ontwerpdecreet.
Integraal verslag : 2 maart 2015, nr. 11. Bespreking en aanneming.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201725]

26 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon instaurant un régime de primes aux particuliers
favorisant les économies d’énergies et la rénovation des logements

Le Gouvernement wallon,

Vu l’article 20 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;
Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, notamment les articles 16, 1o, 22ter, 23, 24, 25, 26 et 28;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime à la création de logements

conventionnés à loyer modéré par des personnes physiques;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une aide à la démolition de logements non

améliorables;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime en faveur des locataires qui

réhabilitent un logement améliorable dans le cadre d’un bail à réhabilitation;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime pour la construction d’un logement
situé dans un noyau d’habitat et la reconstruction d’un logement non améliorable;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime à la restructuration de logements
améliorables et à la création de logements à partir de bâtiments dont la vocation initiale n’est pas résidentielle;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2004 instaurant une aide à l’embellissement extérieur des
immeubles destinés principalement à l’habitation;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2014 instaurant une prime à la réhabilitation de logements
améliorables;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 octobre 2009 relatif aux délégations de pouvoir aux agents statutaires
du Service public de Wallonie;

Vu l’arrêté ministériel du 24 juin 2014 déterminant les conditions techniques relatives aux logements faisant l’objet
d’une prime à la réhabilitation dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 janvier 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 février 2015;

Vu l’avis no 57.153/4 du Conseil d’Etat, donné le 16 mars 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu le rapport du 2 février 2014 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Considérant l’avis du Conseil supérieur du logement;
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